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Введение

Творчество Роалда Дала представляет собой уникальный феномен в детской литературе XX века. Его языковые эксперименты, направленные на создание особого мира, понятного и близкого ребенку, являются богатым материалом для лингвистического анализа. Произведение «Большой и добрый великан» является концентрированным воплощением языкового дара Дала. Речь главного героя (БДВ) практически целиком построена на окказионализмах, что представляет целостный и богатый корпус материала для системного исследования. Актуальность данного исследования заключается в том, что несмотря на популярность Роалда Дала, в отечественной лингвистике его окказионализмы не становились предметом комплексного анализа. Данная работа направлена на выявление и систематизацию уникального корпуса окказиональной лексики Роалда Дала в произведении «БДВ» с детальной классификацией приемов словообразования и выявлением их функций в формировании идиостиля Дала, что позволяет внести вклад не только в изучение творчества автора, но и в развитие лингвистики, стилистики, а также имеет практическое значение для методики преподавания языков и литературы.

Объектом исследования выступает окказиональная лексика в оригинальном тексте повести Роалда Даля «The BFG».

Предмет исследования – структурно-семантические особенности и художественные функции окказионализмов в речи персонажа Большого и Доброго Великана (БДВ).

Цель работы – выявить, систематизировать и проанализировать окказиональные слова в речи БДВ посредством создания авторского глоссария, определить их роль в создании идиостиля писателя и художественного мира произведения. 

Задачи исследования:

1.Дать теоретическое определение понятиям «окказионализм», «авторский неологизм», «идиостиль».

2.Методом сплошной выборки выявить и составить корпус окказионализмов из произведения и классифицировать их по способам образования посредством создания авторского глоссария.

3. Проанализировать функции окказиональной лексики в раскрытии характера персонажей и создании художественной картины мира.

4. Провести практический эксперимент по пониманию и интерпретации окказионализмов Даля читателями.

Гипотеза исследования: Окказиональная лексика в «БДВ» не является случайной, а представляет собой стройную систему, которая служит ключевым инструментом создания идиостиля Роальда Даля, характеризующей персонажей и делающей сказочный мир более ярким и осязаемым для ребенка.

Методы исследования: метод сплошной выборки, количественный и лингвистический (словообразовательный) анализ, классификация и систематизация, сравнительно-сопоставительный метод, экспериментальный метод (опрос), моделирование.

Научная новизна работы заключается в том, что впервые предпринята попытка комплексного анализа окказиональной лексики именно в речи ключевого персонажа – БДВ – с составлением детального авторского глоссария окказионализмов, что позволяет глубже понять механизмы речевой характеристики.

Практическая значимость: Материалы работы могут быть использованы на уроках английского языка, лингвистики, стилистики, а также на занятиях по развитию творческого письма для демонстрации приемов языковой игры и словообразования.

Структура работы: исследование состоит из введения, четырех глав (теоретической и практической), заключения, списка литературы и приложений.

Глава 1. Теоретические основы исследования окказиональной лексики
1.1. Понятия «идиостиль», «неологизм» и «окказионализм» в лингвистике.

Основой для анализа языкового творчества писателя является понятие идиостиля. Идиостиль - это индивидуальный авторский стиль писателя или поэта; специфика речи художественных произведений; предмет изучения стилистики. Первые исследования идиостиля связаны с именами Ю. Н. Тынянова, Ю. Н. Караулова и В. В. Виноградова, которые в середине XX века занимались изучением языковой личности [9]. Идиостиль - уникальная, неповторимая система художественных приемов, образов, тем и, что особенно важно, языковых средств, характерных для конкретного автора. Что касается идиостиля Роалда Дала, он немыслим без его фирменной игры со словом.

В рамках словообразования важно разграничить два понятия: неологизм и окказионализм. Неологизм – это новое слово, созданное для обозначения нового явления или понятия и вошедшее в активный словарный запас языка (например, «блоггер», «лайк»). Изучением неологизмов занимается наука неология [10]. Окказионализм (от лат. occasio – случай) – это слово, созданное «на случай», для конкретного художественного или ситуативного контекста, не претендующее на закрепление в языке и остающееся фактом индивидуальной речи [11]. Именно окказионализмы, или авторские неологизмы, являются предметом данного исследования.

1.2. Основные способы словообразования в английском языке

Словообразование представляет собой один из важнейших и самых продуктивных способов пополнения словарного запаса языка, который реализуется по принципу изменения морфологического состава уже существующей лексической основы или путём перехода основы в другую  парадигму словоизменения. Как правило, такие изменения подразумевают наличие в языке особых словообразовательных моделей, по 

аналогии с которыми создаются новые слова. Иначе говоря, словообразовательная модель – это более или менее регулярно воспроизводящаяся в определенном языке схема образования слова из определенных морфем с определенными принципами их следования и соединения, с определенной акцентной характеристикой, служащая для обозначения понятия определенного лексико-грамматического класса [4]. 

В английском языке имеется широкий спектр классических и игровых способов словообразования. Из них мы выделили основные способы словообразования, используемые Роалдом Далом в произведении «Большой и Добрый Великан». К классическим можно отнести словосложение, словослияние, аффиксация и звукоподражание: 

- Словосложение: объединение двух или более основ в одно слово (natterbox – от natter + box).

- Аффиксация: присоединение приставок или суффиксов (babblement – от babble + суффикс -ment).

- Словослияние (блендинг): «скрещивание» частей двух слов (snozzcumber – от snozz + cucumber).

- Звукоподражание: создание слов, имитирующих звуки (whizzpopper, churgle).

Помимо них мы выявили такие термины игровых способов словообразования как «малапропизм» и «спунеризм»:    

 - Малапропизм: намеренная замена слова на другое, похожее по звучанию, но иное по смыслу, часто ведущая к комическому эффекту (human bean вместо human being). Термин «малапропизм» появился с лёгкой руки английского драматурга Ричарда Шеридана. В его комедии «Соперники» (1775) действует претенциозная миссис Малапроп, которая неуместно пользуется сложными иностранными словами: вместо «эпитет» — «эпитафия», вместо «конкретный» — «конкурентный» [12].

- Спунеризм: перестановка начальных звуков или слогов в соседних словах (Darls Chickens вместо Charles Dickens).  «Спунеризм» — это речевая ошибка, при которой соответствующие согласные, гласные или морфемы меняются местами в двух словах фразы. Они названы в честь преподобного Уильяма Арчибальда Спунера (1844–1930), ректора Нью-колледжа в Оксфорде с 1903 по 1924 год, который, как утверждается, был подвержен этой ошибке. В Оксфордском словаре английского языка слово spoonerism встречается уже в 1900 году. К 1921 году этот термин прочно вошёл в обиход [13].

Глава 2. Лингвистический анализ окказионализмов в речи БДВ: методы и классификация

2.1. Методология исследования и общая характеристика языкового материала.
Окказионализмы Роалда Дала изучали многие лингвисты. Японский профессор Софийского университета в Токио Доминик Читэм составил корпус авторских неологизмов Роалда Дала, а шотландский писатель и лексикограф Сьюзан Ренни составила специальный словарь авторских неологизмов Роалда Дала, который был издан Издательством Оксфордского университета. Изучив их работы, мы решили создать свой глоссарий, в котором помимо списка слов, есть детальный лингвистический анализ слов по способам их образования и пояснениями.

Для исследования был взят оригинальный текст повести Роалда Дала «Большой и Добрый Великан» (БДВ) с объемом 218 страниц в формате А5. Методом сплошной выборки из речи БДВ было отобрано 311 окказионализмов. Их частеречное распределение представлено на диаграмме №1. Как видно из диаграммы преобладают окказионализмы- существительные в количестве 136 единиц, далее следуют прилагательные (112 единицы), глаголы (43 единиц) и 6 наречий. 
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Для углубленного анализа была выбрана самая многочисленная группа – окказионализмы-существительные (136 единиц), так как они являются основными носителями номинативной функции, непосредственно называя предметы, существа и понятия мира великанов.
2.2. Тематическая классификация окказионализмов-существительных.

Для систематизации материала все окказионализмы-существительные были распределены по 14 тематическим группам. Ниже представлены наиболее представительные группы:

1. Люди, профессии (22): human bean, cannybull, chatbag.

2. Животные, существа (21): joghopper, wraprascal, cattypiddler.

3. Еда, напитки (19): snozzcumber, frobscottle, wonderveg
4. Сны, кошмары (15): phizzwizard, trogglechumper, snozzle.
5. Приборы, инструменты: (11) bicirculers, knack jife, telescoop
6. Музыка, звуки (9): whizzpopper, buzzbomb, snortle
Самой многочисленной оказалась группа «Люди, профессии» в количестве 22 единиц, за ним следует группа «Животные, существа» в количестве 21 единиц, также группа «Еда, напитки» в количестве 19 единиц. 

2.3. Анализ способов словообразования окказионализмов

Анализ 136 существительных выявил доминирование шести основных способов словообразования (Диаграмма 2): словосложение, малапропизм, аффиксация, словослияние, звукоподражание и спунеризм. Из них преобладает способ словосложения в количестве 64 единиц, далее следуют малапропизм (42 единицы), аффиксация (29 единиц), словослияние (20 единиц), звукоподражание (14 единиц) и спунеризм (4 единицы).
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Каждый способ выполняет конкретную художественную задачу (Таблица 1).

	Способ словообразования
	Пример
	Конкретная
художественная цель

	Малапропизм
	human bean (вместо being)
	Показать наивность, отчужденность от человеческой культуры, детское восприятие.

	Словослияние
	snozzcumber 

(snozz + cucumber)
	Создать новые понятия для уникального мира великанов, показать образность мышления.

	Спунеризм
	Darls Chickens (Charles Dickens)
	Создать интеллектуальный юмор, игру слов для внимательного читателя.

	Аффиксация
	babblement, whoppsy
	Придать эмоциональную окраску, выразить оценку (часто уменьшительно-ласкательную).

	Словосложение
	frobscottle, bloodbottler
	Дать точные, «прозрачные» наименования, позволяющие читателю догадаться о значении.

	Звукоподражание
	whizzpopper, churgle
	Сделать речь физически ощутимой, создать комический эффект через звук.


  Данный анализ подтверждает, что словотворчество БДВ – это не хаос, а система, где форма органично служит содержанию.

 Роалд Даль использовал все эти приемы для того, чтобы сделать язык великана( BFG):

 -узнаваемым и отличным от обычной речи;

-системным (это не случайные ошибки, а цельная языковая игра);

-остроумным и запоминающимся.

Чтобы визуализировать и систематизировать результаты исследования, сделать их понятными и интересными для широкой аудитории, на основе сделанного анализа мы составили интерактивный глоссарий “Bindlant” . Это слово придуманное мной способом словослияния трех слов BigFriendlyGiant.

     Данный глоссарий предназначен для учащихся, изучающих английский язык, учителей английского языка и любителей творчества Роалда Дала. 

     Глоссарий содержит список окказионализмов-существительных Роалда Дала из повести “The BFG” (The Big Friendly Giant). Он включает в себя 136 окказионализмов с пояснениями и способами словообразования. Для удобства использования все слова разделены на 14 тематических групп. 

     Глоссарий поможет развить воображение и логическое мышление читателя. Он научит не просто пользоваться языком, а осознавать его как пластичный материал для творчества и познания.

Глава 3. Художественные функции окказиональной лексики в повести «БДВ»

3.1. Речевая характеристика БДВ и создание его образа

Речевая характеристика в произведении является важным элементом в создании образа персонажа. В произведении «Большой и Добрый Великан» окказиональная лексика является главным инструментом создания глубокого и противоречивого образа БДВ. Она характеризует его как:

· Наивного и отстраненного существа с детским восприятием мира : Малапропизмы (langwitch вместо language) выдают его самоучку, познающего человеческий мир со стороны.

· Творческую личность, которая мыслит образами: Словослияния и сложные композиты (snozzcumber, frobscottle) свидетельствуют о ярком, образном мышлении, способности создавать новые концепты.

· Эмоционального и непосредственного персонажа: Звукоподражания (whizzpopper) передают его детскую восторженность и физиологичность восприятия мира.

· Существо с особым чувстом юмора: Спунеризмы и каламбуры показывают, что за простоватой внешностью скрывается живой, остроумный ум.

Таким образом, через речь Даль создает не карикатуру, а многогранную личность, вызывающую у читателя симпатию и доверие. 
3.2. Роль окказионализмов в построении художественного мира и юмора.

  Окказиональная лексика придает произведению особую атмосферу, выразительность, эмоциональность и индивидуальность. В повести «Большой и Добрый Великан» окказионализмы играют особую роль:

1. Создание уникальной реальности: Окказионализмы (frobscottle, snozzcumber) становятся кирпичиками, из которых строится материальная культура Страны Великанов, делая ее осязаемой.

2. Генерация юмора: Юмор Даля в «БДВ» в основном языковой. Абсурдность и звуковая выразительность слов (whizzpopper как результат питья frobscottle) вызывают непосредственный смех.

3. Поэтизация мира: Даже неприятные явления (кошмары – trogglehumpers) получают яркие, запоминающиеся имена, превращаясь в элементы сказочной системы.

4. Включение читателя в игру: Дешифровка окказионализмов становится для читателя активным процессом со-творчества, развивая языковую догадку и воображение.

Таким образом, окказионализмы превращают чтение в увлекательную языковую игру, которая развивает лингвистическое чутье и воображение .

Глава 4. Практический эксперимент по пониманию окказионализмов читателями

4.1. Цель, задачи и методика эксперимента

Мы дополнили наше исследование проведением практического эксперимента по пониманию и интерпретации окказионализмов Дала читателями, в данном случае, учащимися 7-9 классов «Арктической школы».

Цель: проверить, насколько окказионализмы Даля понятны читателям без контекста и как контекст влияет на их понимание.
Участники:  учащиеся 7-9 кл  в количестве 86 человек. 

Методика: из нашего глоссария было отобрано 10 окказионализмов разных способов образования  (snozzcumber, whizzpopper, human bean, frobscottle и др.) и составлены карточки: карточка №1 без контекста, карточка №2 с контекстом из произведения.  Эксперимент проводился в 2 этапа:

Этап 1: участникам давали список слов без контекста и просили предположить их значение. 

Этап 2: тем же участникам давали короткие отрывки из книги с этими словами и снова просили дать толкование.         
4.2. Анализ результатов и выводы.

1. Результаты работ студентов на определение понимания окказионализмов без контекста.
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Диаграмма3. Результаты работ студентов на определение 

понимания окказионализмов без контекста.
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 Как видно из диаграммы №3 участники эксперимента не справились с этим заданием. Большинство испытывали значительные трудности, чаще отказывались от ответа или давали логические, но далекие от текста предположения. Те, кто знакомы с книгой или фильмом, давали более смелые и образные догадки. 

2. Результаты работ студентов на определение понимания окказионализмов с контекстом.
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Диаграмма 4. Результаты работ студентов на определение 

понимания окказионализмов с контекстом
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 Из диаграммы №4 видно, что понимание улучшилось в среднем на 75%. Участники лучше справлялись с интерпретацией звукоподражательных слов (whizzpopper – «что-то, что со свистом вылетает»), со словосложными конструкциями.

Вывод эксперимента: Окказионализмы Даля являются сугубо контекстуальными. Их смысл и магия полностью раскрываются только внутри художественного мира произведения, что доказывает их органичность и функциональность. 

Заключение

Проведенное исследование позволяет сделать следующие выводы:

1. доказано, что окказиональная лексика в повести «Большой и Добрый Великан» представляет собой не случайный набор, а продуманную лингвистическую систему, являющуюся стержнем уникального идиостиля Роалда Даля. Эта система характеризуется игровым отношением к языку и взглядом на мир через призму детского восприятия.

2. Даль виртуозно использует весь арсенал словообразовательных приемов (от классического словосложения и аффиксации до игровых малапропизмов и спунеризмов), каждый из которых служит конкретной художественной цели. Наиболее продуктивным оказалось словосложение – инструмент для создания точных и «прозрачных» наименований мира великанов.

3. Главной функцией окказионализмов является речевая характеристика персонажа БДВ. Через его язык раскрывается сложный образ: наивный, но мудрый, простодушный, но остроумный, отстраненный от людей, но эмоционально богатый. Окказионализмы также служат для построения альтернативной реальности, создания фирменного «далевского» юмора и вовлечения читателя в процесс декодирования текста.

4. Практический эксперимент наглядно показал, что сила и смысл окказионализмов Даля максимально раскрываются в контексте. Это делает чтение его книг интерактивным процессом, развивающим языковое чутье и воображение, особенно у детской аудитории.

Практическая значимость работы реализована в созданных материалах: авторском интерактивном глоссарии окказионализмов с их классификацией «Bindlant». Эти материалы могут быть использованы в педагогической практике для изучения словообразования, стилистики и развития навыков творческого письма, демонстрируя, как язык становится мощным инструментом создания художественного мира.

Таким образом, исследование подтверждает, что словотворчество Роалда Даля в «БДВ» – это блестящий пример того, как лингвистическая игра становится основой большой литературы, способной говорить с ребенком на его собственном, полном чудес, языке.
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Приложение А. Авторский глоссарий окказионализмов в речи БДВ (фрагмент).

1. ТРАНСПОРТ, ПУТЕШЕСТВИЯ, СТРАНЫ
	№
	окказионализм


	способ образования
	пояснение

	1. 
	aerioplane
	малапропизм
	от слова aeroplane
	самолет в стране Великанов

	2. 
	bellypopper
	звукоподражание+

словосложение
	belly (живот) + pop (лопаться) + er(суффикс)
	вертолет в стране Великанов



	3. 
	buckswashling
	спунеризм
	от слова swashbuckling
	рискованное путешествие, наполненное событиями и яркими эмоциями

	4. 
	hotlands
	словосложение
	hot (жаркий) + lands (земли)
	жаркие страны,  где всегда светит солнце


2.МУЗЫКАЛЬНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ
	№
	окказионализм


	способ образования
	пояснение

	1. 
	bagglepipe
	словосложение+

словослияние
	bag (сумка, мешок) + gle ( от слова gaggle - стадо, табун)+pipe (трубка)
	музыкальный инструмент, на котором играют, выдавливая воздух из мешка в набор трубок

	2. 
	crumpet
	малапропизм
	от слова trumpet
	музыкальный инструмент, похожий на трубу, на котором играют великаны

	3. 
	dream-blower
	словосложение+

аффиксация
	dream (сон) + blow (дуть) +er (суффикс)
	длинный духовой инструмент, через который великан вдувает сны в уши спящих детей

	4. 
	fogglefrump
	словосложение+

словослияние
	fog (туман)+fumble(бормотать) + frump(чучело)
	громкий сигнальный инструмент, оповещающий суда о тумане

	5. 
	thrumpet
	малапропизм
	от слова trumpet (труба)
	очень громкий инструмент, возможно связанный с трубой


3.ПРИБОРЫ, ПОСУДА, ОРУДИЯ, МАТЕРИАЛЫ

	№
	окказионализм


	способ образования
	пояснение

	1. 
	bicirculers
	малапропизм
	от слова binoculars
	то, что БДВ называет биноклем

	2
	bumplehammer
	словосложение+

словослияние
	bump(удар)+ le( от слова rumble - грохот)+ hammer(молот)
	очень большой вид молотка, который больше чем сосиска



	3
	bunderbluss
	малапропизм
	от слова blunderbuss (ружье)
	то, что БДВ называет короткоствольным ружьем, шумное ружье старинного образца.

	4
	bundongle
	словослияние
	bundle (связка, сверток)+dangle(болтаться, висеть)
	что-то, что содержит только воздух

	5. 
	dream-catcher
	словосложение+

аффиксация
	dream (сон) + catch (поймать) +er (суффикс)
	длинный шест с сетью на конце, который великан берет с собой, отправляясь на охоту за снами

	6. 
	knack jife
	спунеризм
	от слов jack- knife (зажим+нож)
	карманный нож

	7. 
	porteedo
	спунеризм
	от слова torpedo (мина)
	то, что БДВ называет торпедой - длинная ракета в форме сосиски, которая может быть выпущена с корабля

	8. 
	rotten-wool
	малапропизм
	от слова cotton wool
	вата, вид мягкой ваты

	9. 
	sizzlepan
	словосложение+

звукоподражание
	sizzle (шипение)+pan (сковорода)
	сковорода для жарки



	10. 
	telescoop
	малапропизм
	от слова telescope
	то, что БДВ называет телескопом

	11. 
	telly-telly bunkum box
	словосложение+

повторение
	telly(разг. телевизор)+bunkum (вздор, чепуха)+box (коробкая)
	телевизор




Приложение Б. Иллюстрация интерактивного авторского глоссария окказионализмов «Bindlant».
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Приложение В. Карточки и материалы практического эксперимента.
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Диаграмма 4. Результаты работ студентов на определение понимания окказионализмов с контекстом
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Диаграмма3. Результаты работ студентов на определение понимания окказионализмов без контекста.
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